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M .K. Stalin

Chief Minister of Tamil Nadu

Secretariat
Chennai - 600 009.

Greetings message

Tamil Virtual Academy with its base in Chennai serves as a premiere institution
that preserves the Tamil language. Over the years, the institution has been pivotal in
promoting Tamil. As a part of this, Tamil textbooks have been created for the benefit
of the Tamil diaspora across the world, foreigners interested in learning Tamil and
language enthusiasts.

If we can learn Tamil as a language instead of an academic subject, we
can demonstrate stronger foundational skills of language learning. Learning a
language should not be for the purpose of grades. One must be able to speak,
read and write seamlessly in the language. The eternally popular literature of the language
should be read and relished. Once we have enjoyed reading them, we should elucidate
their significance to others. If we can abide by the quotes of Bharathi ‘we should spread
the sound of Tamil, which is as sweet as honey, to this entire earth’, we can make Tamil
universal.

The work of the Tamil Virtual Academy towards the promotion and
dissemination of classical Tamil language is noteworthy. The book, written based on a
curriculum which has been designed to learn easily, kindles enthusiasm to learn Tamil.
The inclusion of cultural elements in the textbook through simple activities helps in
highlighting the distinct features of Tamil. I convey my wishes to Tamil Virtual Academy
for continuing the extraordinary work of spreading the significance of the Tamils and the

greatness of the Tamil language globally.

M.K.Stalin
Chief Minister
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Secretariat
Chennai - 600 009.

T. Mano Thangaraj

Minister for Information
Technology and Digital Services

Foreword

We are proud of our beautiful language, Tamil. As many have started realising
the importance of Tamil, the grammar and literature of the language are being learnt
and appreciated across the globe. Learning such a rich language is easy. It is also
easy to teach. Realising its speciality, the Tamil Virtual Academy has been working
effectively towards achieving these educational goals. It strives to make it easier for

the Tamil diaspora living all over the world and for Tamil enthusiasts to learn Tamil.

Today, Tamil is being used extensively on the internet. The Tamil Virtual

Academy has utilized this opportunity and developed textbooks for learning Tamil.

This textbook for Level 1- Term 1, introduces the Tamil language in a simple
manner. Letters,Words and Sentences are introduced through attractive and colourful
illustrations. The textbook is filled with simple activities, melodic songs, and day-to-
day conversations in spoken Tamil to stimulate the students’ interest. To add strength
to the textbook, quick response (QR) codes, audio-visual content, supplements for
effective teaching of the subject are all presented as a single package, thus creating a

passion for the language among the learners.

This book, which is translated in many languages, has provided an avenue for the
appreciation of the significance of the Tamil language as well as the art and culture of
the Tamil people. I would like to extend my appreciation and best wishes to the Tamil

Virtual Academy for the continuation of this venture.

T. Mano Thangaraj

Minister for Information Technology and Digital Services
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Licdo Contente N° da pa

Palavras de duas letras

Gramatica o1
Singular Plural

Vamos desfrutar cantando Ouca e entenda

Poema infantil Dance, alegre-se e

comemorar (Conversa)

Nomes de numeros, formas

23
Vamos desfrutar cantando Ouca e entenda
Poema infantil Ledo e veado
(Historia)
Gramatica Simples
Gramatica 338
Pronomes
Vamos desfrutar cantando Ouca e entenda
Poema infantil Complexo de compras
(Conversacéo)
Gramatica Simples
Gramatica 52
Erros homdéfonos
Vamos desfrutar cantando Ouca e entenda
Poema infantil Vamos compartilhar e comer
(Historia)

Gramatica Simples

Gramatica 66
Substantivo, verbo, adjetivo, advérbio

Vamos desfrutar cantando Ouca e entenda
Poema infantil Meu desejo! (Conversacgao)

VI



Licdo Contente N° da pa

Gramatica Simples

Gramatica 83
Marcador de caixa

Vamos desfrutar cantando Ouca e entenda

Poema infantil Vamos viver com saude!
(Historia)

Revis&o Atividades o5

Aulas de audio Video aulas Avaliacao






= @&nmh&6T / Palavras

yooeor our  Gunr S s Yg am

oumemUUR &hsh (PWeL UTemeT (HIHIE




9.2 Simdl@eumb / Vamos aprender

QOIT (1p5GIF (©\&m6eL / Palavras de uma letra

SIdlev OIT (1R G, CUNHOT 2_6TTHGHID OCIFTLEVTEA|D GU(HD. QD MI6T
Hlov 61 HIHBmET AMlHE ©&meTGeumb.

5
) || i \
0
5 GOLD 6mOU
9.3 Slgpbuly ulgBumb / Vamos ler de novo
ot FF L, 6D 6mU 5

ySHw &Fmhsaeir
Novas palavras

iH THIT LI 606



9.4 @&m6eLedlt) L EGeumd / Vamos praticar dizendo

LJ, LD60OTS> (&H1D FF UMD& G
Ny "
) A
S &
',/“s\ —
e l \ ' @’.@ @
ot @asrr@u(gumb 5 &(Ho

vl & / Atividade

S emeoorIGumbd / Vamos combinar

5 6OLD FF ol LL
0 e e e e
0 0 0 e 0




9.21 Simdl@eumb / Vamos aprender

FFOIT (P& GIF @& / Palavras de duas letras
<% O | = PO

u om | = ymom

5} ool | = 6 emenor
u & = u&

&l orfl = &lofl

< 6 | = b

IS 6mev | = &oemev
LD 66V | = LDED6V
1) 601 = 1Dedr



9.3 Slapbuty uigiBumbd / Vamos ler de novo

FFOIT(1R5 818 ©Gl&TeL
Palavras de duas letras

SDpL6mID  YMmIT blevmr 6X3 60> 6001 u&t
&loifl N0 S 6m6v LD 6BH6V DedT
yShw &ETHeeir

Novas palavras

& Siq &Gl oo @unedr  ueofl
@Gmedr  umeL QUITGIT QUIT6L wmp Lo 6vof]

9.4.1 @&mevedl u@&Geumbd / Vamos praticar dizendo

SO 6T (RGHISMT6dT Homov @&WISIDHMT



uullH & / Atividade

@&mev 2_(Heund & Geumbd / Vamos construir palavras

1. &I 1

2. 69 2.
3. G 3.
4. 4.
1. &I 1

2.um 2.
3. 6w ° 3.
4. 4.




2. om

3. &

2.1

3.2

4. o1

2.
3.
4.




9.5 umgq w&IPBeumbd / Vamos desfrutar cantando

1@ m umrmil!

&5156816 5568 RHD

GSleor i, unrmi!
DNOFHG NOEFHG ©1FLEDID

S, 6meor @&, umymi!
U UMb CUIGD

UBibGl 1EHm, umrmis!
b&libg HaIiHg ©lFevepib

h&Hemnsd SEsm, umrmi!
5585 5HEI0 CuIGID

Soeuemorr @&, umymi!
glereflg gleirerfl B

ueitefl @&eL@Beumbd, eumrmil!

- 3. ewereflwdum




9.1.1 Gua@eumbd / Vamos falar

@ &mH&6IT / Palavras

SHOOLD — < COLDEGT (LWL — (LPWELEGIT HMi— HMU&G6IT

GSeor— GHEHeOIH6T  WNEmH6T— WITEHCOTEH 6T
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9.2.2 SiMIBeumd / Vamos aprender

69(IH6MID — UGOT 60D
Singular Plural

;Il [T S = onn

m mun T} I mm
n oo g M

B

11



9.3.2 &lapbul) uig@Bumbd / Vamos ler de novo

%2(TH 6™LD UGST6OLD

Singular Plural
LDITGOT LDITGOT &61T
(SO (& 6OL_8>6iT
ub &) U &I 6iT
eS(h 65 (h &eir
Sicooflov 1600l 60L& 61T

ySw @ ammaeir
Novas palavras

1DeoT IDGOTSH6IT
6mU 60OU& 61T

OuL_1q UL’ _1q &6iT
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9.4.2 @&mevedlt uw@&Geumb / Vamos praticar dizendo

SIS (&I THI(GH &H6IT

LDIT60OT 6IT & 61T

13



uSlih&leser / Atividades
(31) GunpSsIGeumd / (a) Combine o seguinte

O O
6D LD 60of1 &5 61T
O O
O G
O O
O O

LD60oA]

14



() @&m6L 2 (HeuNs & EGaumbd
(b) Vamos construir palavras

& 600T

&N

60

&(h

61 60011

NpbYE &wBeuedt / Vou fazer de boa vontade

Coumium”_emL_& &evor(59liqUBuU6dT; 6ul”_L 1Ol(h Geuedt

9y
N

O\

'«

W




9.6 @&l _L6v &s(HSHHMIG6v / Ouca e entenda

SOp L 1b um’_L_1b G\&mesorL_m”_L_Ib
Dance, alegre-se e celebre

&6 ’ DM, b LD UM’_L_Lb (©O\&5T600TL_ITL_L_LDMLLJ

SUpd&. 6T65T60T [bL_&(SHGI?

LDMLDIT 4 Sigioun, &M Bb 2erfov BT (HUYMDES &emev 6llpm
L& 5.

&6 ; 60 S0uLqWIT ! eunThids mor umi@uimb.

LOMOIT 3 bb.... Gunseur@io!.

&6 : SI@m UN(HHIG, MoT. em&UIlev Giewfl o1& &

b (H OIS Gorr D18 6TG0TE0T pL— L (D?
LOMLON : DIgIHTET &6 Gullevm” L (b.
&6 4 6. P& SHHE&ovov. &ifl, mom. ks uN(HHIS.

ulleb Gumev Beuagid Gum™_ (i <, (hDNThIS.

LOMLO : Sig) wullevm”_L b, &6l.
&6 4 @rmbu SIP&HTEH EB(HE(EH6V6V.
LOMLDIT : oM. NBHT Db UM(H! SHHU UMD Se0&EHS)
616U BT pITGUT B, (H MThIS.
&6 3 315 Gl (GHW6uUNg) cTeoHEGHD WL & CHNeEIF), LOMDM.
LOMLDIT : oMb &6! 616018 (G DiIug QusTET S(H (S
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GmIoyseir / Referéncias

SOID
6600T&H &HLD

91 BuaiBeumbd

Portuguese
Saudacobes

9.1 Vamos falar

Transliteration
vanakkam

9.1 pécuvom

O &mhHa 6T Palavras corkal

6169l Rato eli

L}, 65607 Gata punai

o Venha va

Gum Vai po

Sw Puxar ilu

S Dar ta

Oliq Aguarde piti

am Escalar éru
UTemLpUILLPLD Banana valaippalam
&litus1d Leoa cinkam
(PWev Coelha muyal

UM6m 60T Panela panai
SITHIS Macaca kuranku
ROT (RS 5HE ©&T6L Palavras de uma letra oreluttuc col

SWIdleL O (W& &I Gunapeir Em Tamil, uma letra pode ser tamilil oreluttu, porul unarttum

2 ol &HID O&FT6LEVTEHG|D uma palavra significativa collakavum varum.

aU(HLID.

Sieubhmier Flev eT(R&HIBemer Vamos aprender algumas avarrul cila eluttukalai arintu
b g O &meiTGeumb. dessas letras kolvom.

& Mao kai

FF Mosca domeéstica T

L, Flor pu

17



60D

60U

ySw @&nmbaeir
b

1BIT

Lo

60)6))

9.4 @&mevLedlt) U E&Geumd

L}, LD600T S (&H1D
FF UM&&HID
om& ©O\&m(Hu@umb

& &b

9.21 3MIGeumbd

FFOIT (RSG5 ©l&T6L
<,60LD

ymm

bleor

&3 6m600T

uar

Slerfl
S0
So6m6v
LD 65)6V

Bebdr

Incéndio
Tinta

Sacola

Novas palavras
Vocé

Lingua

Manga

Manter

9.4 Vamos praticar dizendo

Aflor é perfumada

Moscas domésticas

Vamos apertar as maos

Fogo queima

9.2.1 Vamos aprender

Palavras de duas letras

Tartaruga
Pomba

Lua

Veena (instrumento musical)

Vaca
Papagaia
Cabra
Folha
Montanha

Peixe

18

1
mai

pai

putiya corkal

vai

9.4 collip palakuvom

pU manakkum
T parakkum
kai kotuppom

tT cutum

9.2.1 arivom

Treluttuc col
amai

pura

nila

vinai

pacu

kili

atu

ilai

malai



ySw G&nbaeir

&
8q
&G
Q6O
Qunest

ueofl
umev
GUITGIT
GUIT6L
wmp

Lo 6ooi]

9.41 @&mevedlts

UL & Geumb

&ooL Uliq SSmmest

Bedr Bib5I1EIDS)
&G 6T (PGHISIDITeST

Flomev @ &FWISIHMT

9.5 ung w&IpPGeumd

Novas palavras

Floresta
Trovao
Orelha
Fluxo
Ouro
Neve
Querida
Leite
Espada
Rabo
Yage

Conta

9.4.1 Vamos praticar

dizendo

Ele esta segurando um
guarda-chuva

O peixe esta nadando

Ele esta escrevendo uma

historia

putiya corkal
katu

iti

katu

otai

mani

9.4.1 collip palakuvom

kutai pitikkiran

min nintukiratu

katai elutukiran

Ele esta fazendo uma estatua cilai ceykiran

9.5 pati makilvom

19



SIBsm umymil!
&8585 65565 RBD
&Sleor S@sm, umrmiy!
DD EFH G AEFHE ©&F6LEYID
L emeor SB&Im, umymil!
umibg uDHG GumEGD
ubHE @, umrmiy!
b&ibhg baibhg OFevepd
Bb&omgd SCsm, umrmi!
855815 5550 GunGb
ST NG, umrmis!
gerefls gierefl Hrwbd

ueiterfl @&6LB6umbd, eumrmis!

Ato paray!

Kutittuk kutitté otum
kutirai ato, paray!
Acaintu acaintu cellum
anai ito, paray!

Parantu parantu pokum
paruntu ato, paray!
Nakarntu nakarntu cellum
nattai itd, paray!

Tattit tattip pokum
tavalai ato, paray!

Tullit tulli nA@mum

- 3. auerethwudum

911 Gua@eumb

DHEOID — Y, GOLDEOT,
(PW6L— (LPWGVLEEIT,
BMi— HMISEIT,
GSleor- &Sleonser

WIT6D60T— WITGO 6018 61T

9.2.2 3iMIGeumb
G6(IHEMLD — LIGOT 6OLD
LDIT6ST — LDITEOT&>6iT
(&HOOL — (&6ML_&6IT
UbI — Ubgiaoir
5B — eS(psoir

palli celvom, varay!

- Ala. Valliyappa

9.1.1 Vamos falar

Tartaruga - tartarugas
Coelho - coelhos
cachorro — cachorros
Cavalo — cavalos

Elefante — elefantes

9.2.2 Vamos aprender
Singular Plural

veado — veado

Guarda-chuva - guarda-chuvas
Bola — bolas

casa — casas

20

9.1.1 pécuvom

amai - amaikal,
muyal- muyalkal,
nay- naykal,
kutirai- kutiraikal

yanai- yanaikal

9.2.2 arivdm
orumai — panmai
man — mankal
kutai — kutaikal
pantu — pantukal

vitu — vitukal



Siewoflev — Diemflevaseir Esquilo - esquilos anil — anilkal

ySw @&nmsaeir Novas palavras putiya corkal
(DeoT— 1DedTE6IT Peixes-peixes min -minkal
6OU— 6DUS6IT Saco-bolsas pai- paikal
OuL_1lq —@uL"_Lq &eiT Caixas-caixas petti -pettikal

9.4.2 @&nmevedll up@&Geumd  9.4.2 Vamos praticar dizendo 9.4.2 collip palakuvom

SIBIG — (HITHIGHE6T Macaco - macacos kuranku - kurankukal
GWlev — Guilevaeir Quill - penas kuyil - kuyilkal
LDTEOOTGUIT — LDITGOOT6UIT 8561T Aluno - alunos manavar - manavarkal

9.6 Ouca e entenda
Dance, alegre-se e celebre

Kavi :Tio, esta cheio de danga, alegria e celebragc&o. O que esta acontecendo 1a?
Tio  :Ah... isso! Festival de arte folclorica da vila esta acontecendo em nossa vila
Kavi :E? Venha tio, vamos assistir.
Tio  : Claro, vamos
Kavi : Olhe ali, tio. Eles estdo dancando com um pedago de pano nas maos.

O que é aquilo?
Tio  :lIsso se chama 'Oyilaattam’, Kavi
Kavi : Olha ali, tio, uma pessoa se disfarcou de pavao e esta dancando.
Tio  :lsso é 'mayilatam'.
Kavi : E muito bonito
Tio :Sim, é. Olhe ali, como eles estdo dangando ansiosamente!
Kavi : Eu mesmo sinto vontade de dangar enquanto ougo as batidas de bateria de 'Parai'.

Tio : Sim, Kavi, eu também sinto o mesmo

21



9.6 Kéttal karuttarital

attam pattam kontattam

: Mama, attam pattam kontattamay irukku. Enna natakkutu?

: Atuva, kavi! Nam'ma arla nattuppurak kalai vila natakkutu.

: O appatiya! Vanka mama pappom.

: M'm.... PGkalamé!.

: Ato parunka, mama. Kaiyila tuni vaccu aturankalé atu enna attam?

: Atutan kavi oyilattam.

: O... alaka irukkulla. Cari, mama. Anké parunka. Mayil pola vésam pottu aturanka.
: Atu mayilattam, kavi.

: Rompa alakaka irukkulla.

: Ama. At6 anka paru! Antap parai icaikku evlé arvama aturanka.

: Ata ketkumpotu enakkum atat tonutu, mama.

: Amam kavi! Enakkum appatiyétan irukku!
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10.1 Gua@eumbd / Vamos falar

=
I




10.2 SilBeumd / Vamos aprender

6oeoTm) — 1
Suesor(h — 2
CLeoTm) —
HITGOT(& —
2bGHI -
<M —
QR -
or_(h —
RQEOTUG) —

USSI —



10.3 Slpbuly uiq@Bumb / Vamos ler de novo

eoTm  @ueoi(h  eWeoTml  HITEOI(S b &)

WM o (R or”_(b Q6TUgl  USHG)

10.4 @&mevedlt uE&Geumb / Vamos praticar dizendo

UGl eSlrev e ESTM) ULPLD

or (@ Himbd TGOS (LD
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10.5 umgq w&lipGeumbd / Vamos desfrutar cantando

6960TM)... EI6oor(h... PGOTM). .

6060T M) WTMIT&H(&HLD & 66V 6960T M)

BIe WebHe S SraE (@@}

m e TM) (P&H&SMEEH @GS &M6VL CLP6IT M)

HITGST(& HMMHE&NElEH @G &M6L [HITEI (&)

2b& RIHEDS MilTeh 22ihs)

M FF&HGHS HIT6L M)

1/2/3 4 5|6
7|89 10111213

141516171819 20 NI & &60T HITEIT
212223242526 ol U,Q'),é:)] P o
28293031 |4

o1"_(h Hoevb&luSlesr smev 61l (H

6065TUS) HMeoTll GUEmE 6d6TUG)

USSH SIHens elrey US G
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uSih&leseir / Atividades
(1) TS gIsmern cuflemstupB S or(pgIEeumbd
(a) Vamos escrever as letras em ordem

1. M oo 6

2.0 & oot I

3.601 Cp M
4. B0 (& ©60r

5B & R
6.m =
7.(p o

8L e (i

Q.66 & G U

0.8 U 6

(=) Eunps&IGeumb
(b) Combine o seguinte

AA ® O bl
N S

R W/ :
roe Tee

S40g -

* ﬂ o O ewesrm)
Y D
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10.1.1 CGua@eumbd / Vamos falar




10.2.1 2imdl@eumb / Vamos aprender

6JL_L LD FSHITD

O\ &F6)61&ID (P &@smeoord
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10.31 Slgplbuts uqIBumd / Vamos ler de novo

UL 1D FSHITD

@ &F6)6u&D (W &Bsmevord

10.4.1 @&mevedlt uw@Geumd / Vamos praticar dizendo

L blevm FGITSE &9 SMILD

3

O\ F66UHBL U6VED&H (W&HBHNetoTe 66O
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vl Asseir / Atividades
(31) CuNRGEIBeumbd / (a) Combine o seguinte
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(=) BliroyBGeumd / Vamos preencher

b L €8] G&

F ih & 6I&HID

il 5 ol 6

odpb g @&EWGenedT / Vou fazer de boa vontade

W &Caneisms () SO Goucsr; au’ L Homs @un(h Geuedt




10.6 B&L_L6v &(MHGHMIHev / Ouca e entenda

Sibigswb wreyd / Ledo e veado

fhssg15@&Hs  &HM%lev  DIqul L gl  DiGeomevL  HL &S
Wwigweilebemev. SiHs DWNE 6IH LIGTGL g UHSHF. &)
Sihis & ems0 uMis g eIHHSHILE. S&Hemerd ks salcflssHal. Dig)
LOMEST(GL_1q oW H(HCSH D &HG). "Ihesoru, B 63r6dT. HW 61600 60oTLD
SooounsHeucsT. SHeH DIWNET Uy 6SlevhkiG&H6T OFGTMCT. DI
eTedTemeottl umMis &I Caedlwnas’ Guiler. eredT HMUSOSL  UMTSH&)IF
RS sHeor 61661 M) o M. Flbisss Sledr Heuemevemw) Lflibgi©\&mesor
redr, "i! Npiisdr SUGuNEs UIe| 6T(HBIG6T. &T6L (& 60OTD

B&L_(HD. YID@G UMisHGIsH C&METETEVMD" 6T6HT M < MISL For HIWG).
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GmMlLyser / Referéncias

SWID Portuguese Transliteration

66001 &8 1D Saudacdes vanakkam

10.2 1HIGeumb 10.2 Vamos aprender 10.2 arivom

RdTm -1 HBm -6 Uma - 1 Seis - 6 onru — 1 aru-—=6
8reoorh -2 aw -7 Dois - 2 Sete -7 irantu — 2 elu-7
epedim -3 ori(p -8 Trés -3 Oito - 8 munru - 3 ettu - 8
BIeor@ -4 oostugl —9  Quatro -4 Nove - 9 nanku - 4 onpatu — 9
obgy - 5 udsl — 10 Cinco -5 Dez - 10 aintu - 5 pattu — 10

10.4 @&m6LeSI0 U EHBoumbd 10.4 Vamos praticar dizendo  10.4 collip palakuvom

ud gl ellrev Dez dedos pattu viral
e eiTMm) UPID Trés frutas munru palam
or (1 Hlmb Sete cores élu niram
IHITGOT(& (SHL_LD Quatro potes nanku kutam

10.5 umgq wL&IPGeumbd 10.5 pati makilvom

R6oTM).. Sresor(... PeSTmY...

GR60TM) WIMeMITE(GHID H6m6V G60TM)
Suesor(h (WHSHSlev &evor Snevor(h
eedTm (P&H&HMe9EE &6V eLPESTM)
IBIEST(& BNMH&MEOlEH&H S &ML [HTEOI(S)
@b RIHo0s 6Slrcy e2ibg)

DM FFHGH S &HIT6L M)

(R IMISSIGHT BT oI

or”_( HlevbSlullesT &mev 611" (h
SGITUS) SHNGOTIL QIEHE 6265TUS
Us 8l SHoms NlTeL US G

Onru... irantu... mdnru...
onru yavarkkum talai onru
irantu mukattil kan irantu
munru mukkalikkuk kal manru
nanku narkalikkuk kal nanku
aintu orukai viral aintu

aru 1kkuk kal aru

€lu varattin nal eélu

ettu cilantiyin kal ettu

onpatu taniya vakai onpatu

pattu irukai viral pattu
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1011 GuaiBeumd

Ll _L 1D
FHITD
O F6)61HID

W& Bameoord

10.21 SindlBeumib

Ll _L 1D
FHITD
@ &F6M61HID

W &Bameoord

10.41 @&n6vedIt

UL & Geumb

oL hleum.
FHITSH &Hlq &HNILD.
O F6IaIHLI U6VENE.

W&Canemrds s6romI

10.1.1 Vamos falar

Circulo
Quadrada
Retangulo

Tridngulo

10.2.1 Vamos aprender

Circulo
Quadrada
Retangulo

Tridngulo

10.4.1 Vamos praticar

dizendo

Lua redonda
Reldgio quadrado
Tabuleiro retangular

Telhado triangular

36

10.1.1 pécuvom

vattam
caturam
cevvakam

mukkonam

10.2.1 arivom

vattam
caturam
cevvakam

mukkonam

10.4 .1 collip palakuvom

vatta nila.
caturak katikaram.
cevvakap palakai

mukkonak karai



10.6 Oucga e entenda
Ledo e veado
O ledo magoou-se nas pernas. Ndo conseguia andar. O veado que passou por ali viu o
ledo e ficou triste. O ledo reparou nisto. Pediu ao veado que se aproximasse. "Amigo, €s um
guerreiro, sem mentiras nem hipocrisia. Muitos animais passaram por este caminho. Gozaram
comigo e riram-se da minha ferida", disse o ledo ao veado. O veado compreendeu a agonia
mental do ledo. O veado consolou o ledo e disse "N&ao te preocupes. Descansa bem. Deixa as

pernas sarar. Podemos tratar de tudo isso mais tarde"

10.6 Kéttal karuttarital
cinkamum manum
Cinkattukkuk kalil atipattatu. Atanal natakka mutiyavillai. Anta valiyaka oru mankutti vantatu.
Atu cinkattaip parttu varuntiyatu. ltanaic cinkam kavanittatu. Atu mankuttiyai aruké alaittatu.
“‘Nanpa!, N1 viran. Tiya ennam illatavan. Inta valiyakap pala vilankukal cenrana. Avai ennaip
parttuk kéliyakap pécina. En kayattaip parttuc cirittana“enru kadriyatu. Cinkattin kavalaiyaip
purintukonta man, “ata! Vitunkal ippotu Ooyvu etunkal. Kal kunam akattum. Piraku parttuk

kollalam“enru arutal kdriyatu.
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11.2 Sidl@eumbd / Vamos aprender
ewadlL @uwir / Pronome Pessoal (1, Il e Il Pessoa)

¥

SiaN6T D (h SHlmmeir SIUT&H6IT (B Slmmiseir
&SNHD UDHE QIbHSHE). LONGOTE&HOIT (&6 HledT Di(HBsH
18] I&Slemeruiley SioiihsH s UbG6oT. Sicmwe i (FHLq.&S 6.

40



ewallL U ©Ouwi
Pronome pessoal
4

S2a

3 . = (Y 60T 60TIT6V
g O (y)asr(g.asr S pUueuemIULD
S SBlIueNemT S > Gk
| @@UU@ CLP GOT MU T
. 8mlucucons
GDILG)

|

P
vzgg k%g .—@@ o
IHITGOT, [HITRIGG6IT, [HITLD B, Brbisseir SI6GUGOT, SIOCUGIT,




11.3 Slgpbu) uigi@Bumbd / Vamos ler de novo

THITGOT HIMD
iH iHrhi&s 6T
SDI6U6IT/ SI6GMG6OT ST &H6IT
I8 SIeDH6)

11.4 @&mevedlt uw@&Geumbd / Vamos praticar dizendo

et um(h SlE@medT Braiser ellememun(p D6

DIRIGOT 6T (LGS MTEdT 15 LOID
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11.5 umg L&IPGeumbd / Vamos desfrutar cantando

6olq eSlememun(y umdum
oolq eNlememun(y umium —
RUIHSI(H&& cuNsng UTIUN
gorlq eNlememun(y UMTUIUT — 62(1H

GWIHomG W mUTEs umium

&T6m6v 6T (RHHGL 60T Liq.U] — Glebry
Hoofley &N & @G Hovev UM (H
LOTEm6V (W (IPGHID Slememun’_(B — 6T6drm)

& &L U(h S8 086 em umium

—umr Slwiny



uSih A sseir / Atividades

(31) UG swNeoT OFmhascmensd Bsiiho\s([H &G 6f (R&IGaumD
(a) Vamos escolher as palavras apropriadas e escrever

[B6dT, Di6uedt, Diauiser, bmb, ] / [Eu, Ele, Eles, NOs, Vocé]

6o1q 6OTIT6OT

%, (h Slomiseir

uLq & &HGmedT

o1 (Ip&ISImmi)

Bua@eumbd
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(=) sflwneor @&T6Lemevs &8 (HLIGUMD
(b) Vamos nos apropriar da palavra certa

1. U &&HIBmedr. [BITedT / HMD]
2. eueorSlmmis. [H / Hraser]
3. 8 600T G00T60T LOITD 6T HlGOTTEOT. upb UMISSHT6OT.

[D1665T /Di6ve6T]

4. eueiteifl 6919 GoTIT6IT. @euhml GubmITer.

[D1665T /Di6ue6rT]

5. &6m6V6MIT&HOIT 6UIH&ITT&H6IT. Guéleotmii s 6ir.

[Di6uisHeir / Dieui]

6. WIT6m6oT UH& G- B 558 [218) /oo

(8) QunpsgIGeumbd / (¢) Combine o seguinte

b beoTmNE
O o@&mmi.

162607
o1 (\p Sl eoTmedT

Si60)6)
Slrb185H18 61T

ST &HOIT
Guéleormiiseir
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(FF) @uUNHS ST @&Tevemev HirtyBeumb
(d) Vamos preencher a palavra apropriada

o161 @UWIT Houm. (b6dT/ 1H) LMELITGYL_ 65T &6DL_&(&H&F

@ &TEM6OT. Sihi& Hlemmw GuMbem&6IT &(hHiHS 6oT.

(SIUTEHOT/ DIGD6) P& E3(IHIHG 60T (Brbigseir/

HNThi&6T ) GluMbemiaemer aumbis 69l(HbYIGeoMD. wrev, wulley

©UMb GO G GUNTHIESIGOTITEIT . (S1g1/ Dico6y)

SiaNEHS G WD g &S5(HHeHE). (B/ Sieueir )

6THI6|b aMbhiseileuemeun?" 6T165T M) DTV 6T6dTeotlL b B&L L mei.

(2_6018&/ 6T6018:(& ) Winemeot Glumbemd @eesor (b

o161 M) Hor MG coT60T. " (BmhiseiT/ Bbiser) Couml asnes)

unmi&&IDFs&emm?" 6T60TM) HeoL_SH&HMIT GaL_Lmi.

aNpblE &IBeuedt / Vou fazer de boa vontade

wmi emauilev 61hg HIMID? & 6tor (B 19lq.1BuE6sT; 61680t 6ooTLO (H GEr65T




11.6 @G&L_Lov &UpHHMIG6L / Ouca e entenda

euemiles euemmasid / Complexo de compras

DIGTTEOTGOT  : 2 _HIHOHEE 616oTeor Geuemn)b?

&byl : 61601 (&S M&HHHIQ&HMTID Eaicmb.

Shiond D Siesoresort! 6Teord&U UL (Huumeuneml . Geaugmb.

<6007 6001 60T i &1fl, eunmhigeumb.

Shiond : Oihis 616dTe0T 6Nlememun(h mmhiss?

DioTeooTedT 1 G Glueredll i1Bev (Pista de Boliche)

SHhi6O&H . Sievor 60011, 1Mo Gumis eSlememuim_evmom?

Sicsoreoredsr ¢ elememun_eur@Lo.

&bl I I60oT 00T, 6T601d(G Sibhs dlememu_(h
allememum_& @& TwunGs!

<1 600T 600T GOT : Sidugq wim, &fl. MO UL b uMid&evmpn?

&bl ) SHIDMD H600T 6001, [HITGO)LD H608 & &ITEOT
iblemeord @& 66T.

<D1600T 6001 60T ;@ SIPEFE UL G UMTHSEVTD EUNTHIS.
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Gmloyseir / Referéncias

1.2 S1dIGeumb

ewallL U @uuwit
(Pessoas |, Il e Il)
BI6ST ULg &&1Gm 6o
BMb Ulg &SIGmmd

b @b &Somi
Brauser 6p(h HiDis6T
DIET y(h Hlmneir

DUT&H6T D, (H Slmmiseir

&M&D UDHG MbHSI. i)
wréHlemeruiley SiibHsHE.

LOMGST&HOIT (oS Sledr i(HEs

aubgHeor. dlcve Bii &L9.&&or.

ewallL 0 @uuwit
& 6GOT6MLD
BHEOTEm60TE (& MILILG)

IHIT6OT, [HMTHIGEIT, HTLD

Portuguese
Saudacdes

Primeira pessoa
Segunda pessoa

Terceira pessoa

11.2 Vamos aprender

Pronome Pessoal

estou estudando
estamos estudando
Vocé esta correndo
Vocé esta correndo
Ela esta dancando

Eles estdo dancando

Corvo veio voando
Sentou-se em um galho de
arvore

O cervo veio perto da lagoa

Eles beberam agua

Pron pessoal
Primeira pessoa
Refere-se ao locutor

eu, nos, nos

48

Transliteration
vanakkam

tanmai

munnilai

patarkkai

11.2 arivom

mavitap peyar
(persons i, ii& iii)
nan patikkirén
nam patikkirom
n1 otukiray
ninkal otukirirkal
aval atukiral

avarkal atukirarkal

kakam parantu vantatu.

atu marakkilaiyil amarntatu.

mankal kulattin arukée

vantana. avai nir kutittana.

mavitap peyar
tanmai
tannaik kurippatu

nan, nankal, nam



(W &Sreoflemev

&H6018(& (P edT@eor
SmUuaIemIs &NINUG)
B, Hrhiseir

UL F&Hemd

& 60T 660D, (Y 60T 6OTITEL
SpUiueuemmyb (& MI&&MD6H
CPSSTDNUSHTEH S(HUUGICHTE
(YT

DI6UGOT, SHIEUOIT, DU, DiF)l,

SA6m6)

1.4 @&mevedlt uwE&Geumb

wedT un(p Sl@medT
fBriiseir elememun(p SlDiiaseir
DIUGHT 6T (1PGHISIDITesT

i) D

Segunda pessoa

Refere-se a pessoa ou
pessoas a quem se dirige

Vocé, todos vocés

Terceira pessoa
Refere-se a terceira pessoa
que o orador ou a pessoa a

quem se dirige

Ele, ela, (ele ou ela), isso,

eles

11.4 Vamos praticar

dizendo

Eu estou cantando.
Vocé esta jogando
Ele esta escrevendo.

E uma arvore

49

munnilai

tanakku munné iruppavaraik
kurippatu

nt, ninkal

patarkkai

tannaiyum, munnal
iruppavaraiyum kurikkamal
munravataka iruppavaraik
kurippatu

avan, aval, avar, atu, avai

11.4 collip palakuvom

nan patukirén
ninkal vilaiyatukirirkal
avan elutukiran

atu maram



1.5 umg L&IPGeumbd

oo1q Nlememun(y uTdum

o1q allememwn(py urtium — B
RWIHSI(H&HS LIS UTOIUI
gerlq eNlememun(y UTOUT — 6(1H

GLHomsomw coauwn@s urtum

Hemov 6T(RH&H|L_65T uq Uiy — Sledry
soofley O&M(Hé @D Hevev UM (B
LIem6ev (WPURGID eSlememun’ (B — eredTm)

a&HsU UBSHSHlHsmeTEenH uTdum

—unmrSlwimi

11.6 Ouga e entenda.

Irmao mais velho
Irmao mais novo
Irma mais nova

Irmao mais velho
Irma mais nova

Irmao mais velho
Irma mais nova

Irmao mais velho
Irmao mais novo
Irmao mais velho
Irmao mais novo

Irmao mais velho

Complexo de compras
: O que deseja?
: Quero um reldgio de pulso.
: Irm&o! Quero uma saia de seda.
: Esta bem, vamos comprar.
: O que estéo a jogar ali?
: E uma pista de bowling.
: Irm&o, podemos jogar?
: Muito bem, venham, vamos jogar.

: Irm&o! N&o sei jogar este jogo.

: Esta? Nao faz mal, podemos ver um filme.

: Sim, irm&o. Também pensei 0 mesmo.

- Otimo! Vamos entdo ver um filme.
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11.5 pati makilvom

Oti vilaiyatu pappa

oOti vilaiyatu pappa - n1
oyntirukka lakatu pappa
kati vilaiyatu pappa - oru

kulantaiyai vaiyate pappa

kalai eluntavutan patippu - pinpu
kanivu kotukkum nalla pattu
malai mulutum vilaiyattu - enru

valakkap patuttikkollu pappa

-paratiyar



11.6 Kéttal karuttarital.
Vanika valakam
Annan : Unkalukku enna vénum?
Tampi : Enakkuk kaikkatikaram venum.
Tankai : Anna! Enakkup pattuppavatai vénum.
Annan : Cari, vankalam.
Tankai : Anka enna vilaiyaturanka?
Annan : Atu paulin alé (Bowling Alley)
tankai : Anna, nama poy vilaiyatalama?
Annan : Vilaiyatalame.
Tampi : Anna, enakku inta vilaiyattu vilaiyatat teriyate!
Annan : Appatiya, cari. Nama patam parkkalama?
Tampi : Amam anna, nanum ataittan ninaiccén.

Annan : O! Makilcci patamé parkkalam vanka.
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121 Gua@eumbd / Vamos falar

- Q&M &6T / Palavras
M) UImevLd & 6001 UMEmIPUULDLD ' .

&H6mM UeiTemb  [HTeooNUD  6Imeotd  fHeulb




12.2 3iHl@eumbd / Vamos aprender

L/

.‘_",“,,- —

(5

UImevLd UGIT6ITLD

UTemLPUIULDID

SR RUBEE 447 /)
NS G =
L2008 )/

AIIT6OTLD

54



AIIT6L GUIT6IT

95



12.3 Slapoud uiqGumb / Vamos ler de novo

UmevLd
AIIT6OTLD
66V

LD 6BV

oSl
SIMD

@smdlevmert

UeiTeImib ITemLPUIULDID b5 60
IHITEOOTWILD & 600 &H60M

626061 6011 4, 6001

LDGOLD 6UIT6L GUITOIT

ySHw @&rhHaeir
Novas palavras

yorl Gamedl Gaml

SIMLD Do 60T Dei 6007
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12.4 @&m6euedlt L@ Geumd / Vamos praticar dizendo

6265TMl6L UMS| SicoT

651" 19.65T (1H UGS Dicmm

Guab Gumpdleus) wemw

2 wiirhg HlHus emev

SWID wrshisetley 6p6sTmI i 60fl

&ouifleb Diq Liug i, 60fl

o7



q

Y

| S

' 12.5 umg w&lpGeumbd / Vamos desfrutar cantando

- L E__ 9 s o) - z
. ) y
o 58 ﬁ N 4
wy

GIBIGD 6dlesId

SlememuIleoflev umby O\&Mhs
SlROsoTD GIhG M [
aleré Hlemeotd @M SleiTemerr
e[ &0&560018 &5 SHoma0 Gumey
SHlowerCanmib &SSaHs Hnell

& erer a’l(pems Guweveub,

N

>
| ’ ceafliumbumis 6T 60oT6v0fl 61 600T 6ol

“1 [ / o FHGUMLIS BeTEuTeL UMFdED
N, /
?li.

. — unr&l&HnE 6o

;,“ / /'
* M (NN




uwSih A sseir / Atividades
(=1) @Qunaprs&IGeumd / (a) Combine o seguinte

O medor(h

LD 60T 60T 60T

&IT6L

O o O eureir

b © O Sonii \
"/

60T © RS é’%&&

m O O U‘I'._F)Qj i 21 J\\
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(<) o1(&IGeumd / (b) Vamos escrever

GUITEIT /66

(8) N semsser / (C) Enigmas
(@6u6cLeLLD, LDEDLD, CUTEMLY, & 6U0T GO0t I )
1. &Slemer &6vemov; (Hom6v 2_6oor(h); IHITEdT WM ?
2. euneotlev SHHEI 6uHEeu6HT;
aeoTS Sl (@& everd & (HBeuedT HIredT wimi?
3. s_1qwmi mUGu6sT; &g &Gmev &eoflli@uedT mHedT Wi ?
4. S,mmi 61q 6)(HEGGIT;

Siemeorulev &L _H ©l&60B6u6sT; HIedT wimi?

(/%) Hliriy@eumb / (d) Vamos preencher

(D eoT6)160T 6 §l6oTmeoT.

(6u6m6V/ EUEHOIT)

yeSl @& (Hb.
(Soor / S6om)

60



DTS GUGHT @&FWSIHIEST.

(ueotl/ ueonfl)

u&r S(HD.
(umev / uUMP)

(2_) @QummsswneTens o (WR&HIGeumb / () Vamos escrever a palavra apropriada

1. %0 Sledren).

2. pmledt gomib

3. &L_6S6or Hmid

4. Eumkisedlev &(hals!

— e —

O eu6iT6ITD ©@eu6v6VID
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12.6 B&L_Lev &pGHMIsH6ev / Ouca e entenda

uSlihgl 2 eor@umbd / Vamos compartilhar e comer

SIDLON FOLD S &18 ©\&T600T (B S (THIHSHMT. Dibi(& aUbhS &LoS), "ibLom,
61657601 & EIDHIS?" 616dTM) C&HL_LM6iT. "aun, &, C&T(R&SL_ 6oL
Q&FELSHBm6iT. 2 o1& S&Hnedor Ormbull liq &@&Gw" eredrmmi. 2 1 Geor
&), "Sbwm, otedt CHMH SemwHlEEGD O&HTIRESS oL WG|
Qg &GD. Siewememyd el gl (H eurl_(Hwn?" eredrm G&sL_Lmeir.
Sibwreyb &fl eredrmT. FeOLWEISHE 286186 0\&NeorIg (Hih& SITIu,
"&ogl, mbUpb &ups&". oreormmi. "&fluum, GemoSlemwiyb
gal 19 (B oubsIHGmer. mphis G&ibGs &miblHGmmbd" er6dTM)
go. MHleoreir. &6 CHMPlEMW DeOPEHE GLq GOTITEIT.
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GmMILyser / Referéncias

SOID
6U60OT&H&LD
121 GuaBeumbd
O &nmhaeir
<BMm)

umevLd

&0
IMTEmIPUIULDLD
&H60M
UGITeITD
IHIT6OOTLUILD
GUITEOTLD

fHoulb

12.2 SidIGeumb
umevLd
Ue6iTeImD
UMTEmIPUIULDLD
SH6ULDITLD
8n®
b5
GUITGOTLD
IHIT6OOTLLILD
60T

&H60M

6UGDGV

6UGDGITILIEVL

Portuguese
Saudacodes

12.1 Vamos falar
Palavras

Rio

Ponte

Margem do rio
Banana
Mancha

Opor

Moeda

Ceu

Azul

12.2 Vamos aprender
Ponte

Opor

Banana
figueira

Pena

Lesma

Céu

Moeda
Margem do rio
Mancha
Internet

Pulseira
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Transliteration
vanakkam

12.1 pécuvom
corkal

aru

palam

karai
valaippalam
karai

pallam
nanayam
vanam

nilam

12.2.arivom
palam
pallam
valaippalam
alamaram
iraku

nattai
vanam
nanayam
karai

karai

valai

valai



Sp60fl I&ID Aani (3° més no calendario ani matam
tamil)

S, 600fl Unha ani

LD 66V Montanha malai

LDGOLD Chuva malai

66V Rabo val

66T Espada val

ySw G&nbaeir

Novas palavras

putiya corkal

yedl Tigre puli
yerfl Tamarindo puli
Gamedl Marmore koli
Gamdl Galinha koli

T ) Viu aram
SIMLDd Virtude aram
D6l 60T Eu no un

Derr GOOT Comida an
@gmdlevrenmt Trabalhador tolilalar

12.4 @&mevedlt u&HBeumd 12.4 Vamos praticar 12.4 collip palakuvom

dizendo
6e6oTleL UM Sieor Um dividido em duas partes  onril pati arai
iguais é metade
19 651 UGS Siedm Parte de uma casa € quarto  vittin pakuti arai
Guwsib Gumdleug) wemp Nuvem esta chovendo mékam polivatu malai
2 wihgl Hlbug wemev De pé alto € a montanha uyarntu nirpatu malai
Sl wrghisefley epeiTm eofl Um dos meses tamil é aani  tamil matankalil onru ani

&ouifleb g uiug) <,60fl Que bate na parede € prego  cuvaril atippatu ani
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12.5 umgq w&IPGeumbd 12.5 pati makilvom

GIBIGD Nl(R&HID Kurankum vilutum
Slememulleotlev umbL O&ThIs kilaiyinil pampu tonka
N O& 6T (GIThIEG QST _(h vilutenru kuranku tottu
ellerd SHlementd @M L (leiTcmerr vilakkinait totta pillai
Oou(h 50608 (FS5EHms0 Gurey vetukkenak kutittataip pol
Hemer@asmmid &5 G815 Hmed kilaitorum kutittut tavi
&peirer all(pems Glweveud, kilulla vilutai yellam,
eerfliumbumis e16voreoofl 67 60T 6ol olippampay enni enni

2 §8Gumis HedTaumey UMid @D uccipoyt tanval parkkum
- uMr & N& 6o - paratitacan

12.6. Oucga e entenda
Vamos compartilhar e comer

Mother was cooking. Chegou Sumathi e perguntou «kAmma, o que estas a cozin-
har?». «Vem, Sumathi, estou a fazer kozhukattai (snack de farinha de arroz). Gostas
muito, ndo gostas?» disse a m&e. Sumathi disse imediatamente «mae, o meu amigo
llamathi também gosta de kozhukattai. Posso trazé-la também»? Amma disse-lhe que
sim. Nessa altura, o pai, que estava a ajudar na cozinha, disse «Sumathi, também ha
mangas». Sumathy disse: «Esta bem, pai. Vou chamar llamathi. Comeremos juntos» e
correu para chamar a sua amiga.
12.6. Kéttal karuttarital
Pakirntu unpom

Am'macamaittuk kontuiruntar. Anku vantacumati, “am'ma, enna camaikkirika?“Enru
kéttal. “Va, cumati, kolukkattai ceykirén. Unakkuttan rompap pitikkumé“enrar. Utané
cumati, “am'ma, en toli ilamatikkum kolukkattai mikavum pitikkum. Avalaiyum kattittu
varattuma?“Enru kéttal. Am'mavum cari enrar. Camaiyalukku utavikkontirunta app3a,
“‘cumati, mampalamum irukku”, enrar. “Carippa, ilamatiyaiyum kattittu vantuturén. Nanka

cérnté cappiturom” enru karinal. Tan toliyai alaikka otinal.
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13.1 CGua@Beumd / Vamos falar

afn ‘l.a!n

i G

@&nbseir / Palavras

(GHUUmHM elememun’_(§ 6mLD&TEoTD
@ &I6UTS @uiflw
GIONE SipSHhu




13.2 21mdl@eumb / Vamos aprender

o

Quwenrd GMIOug QuWITEFG&Tev (Substantivo)
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13.3 Slapoud uiqGumb / Vamos ler de novo

U &H&ID ueirerf] HITH&med
& M0 LOIT6OT M
ySHlw C&ETHeeiT

Novas palavras
g Sleor  @aflismeud  pUGIflEsN

& & oumedlhi_er  HOIDHI([H

13.4 @&mevedlt uw@Geumbd / Vamos praticar dizendo

6m& MG EUMHEIG  HIH&TESIHEG HTOIEG  Di(WPHoID Seoflussid
Dy &IT6L I 600T U1 & 61T

% W

pmi) 651°_( 6levrhi(s) && smtY Hiob

wLWlIsGS CaHrens
ARG
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vl & / Atividade
@unpsgIEGeumd / Combine o seguinte

@uwiiseir UL_1BI& 61T

L],60060T O O

&H1q.SMILD O O

&M O O

6)60)6ITILI6GVG O6IT O O

H50)| O O

ULDIBIG 6IT O O

Glumbemw&erTr O
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13.2.1 21mdl@eumb / Vamos aprender
@&wWemevd (GMIIUG 6dlemeotd@&mev (Verbo)
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13.31 Slapbuts uigiBumbd / Vamos ler de novo

un(y HL uLg
=0 ®0 Bibg!

ySw @anmaeir
Novas palavras

Uy @uar 6T (1R8I

QGase6ir QI6OIT 6007

13.4.1 @&mevedl up@&Beumbd / Vamos praticar dizendo

Siur #m6l(H Slomi &) 61 (1p &S MMEST % un(y Smmis

ats (T ath

| -z Jolies e
ueiterfl G&cL&lmmeir @&FLSS e
uLg &&Slmmi
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13.5 umg w&lIPGeumbd / Vamos desfrutar cantando
&ledreoreh Flmy SHleflGu!

&ledreorepHm SHlefGw & evor coordLom
@&6veud &oimehFwG
6T66T6m6o1d 569l SiisH88s — 2 _euslev

abmb yflw enbsmi

SleiTemond &eoflw(p @8 8 6o cooTDLO
Guaid Qunh&&SIrGo

Sioiteifl SiemeordSl_Ber —e166T (L 66T 60T
plq UKD E&5HGecor

— ung &l

/3



vl & / Atividade

(31) @Fmevemevd GoiHOS[H &8 o (WL&HIGaumD
(a) Vamos escolher a palavra e escrever

(o2(h Slmomeit, Eifl&S DI, (B Slmeir, o1 (W &HISIM6T, uM(h Slomi)

GWIHOS

UITL_6V

Slflwr

Lyeem

srewm
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13.2.2 @idlBeumb / Vamos aprender

@uuwiflesT &65TemIDEmI alemeoTudlesT & 65TemInemIL
Neufluug GuwremL aNeufliug) edlemeonucmL
(Adjetivo) (Advérbio)

DIP&HTOT (FHLDIHEDS Spsnsd Siflssg)

@uiflw eSlireonbd SMPIN&HU UDHSH G

Ol oo O giounss O\&eTDS)

Seofliuneot mbupb &ooolns SUHbHHG)
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13.3.2 Slgpbut) uig@Bumb / Vamos ler de novo

® DIPHN6OT (GHLPHoDS ° BYHS DNp&NsE SIfE5E!
® Quflw eSmeonb e aflorend HMPeUTHL UDHSG)
® Adw Spem0 o 6o O GIONEGEF OFHTHG)
o Sooflluneot MbULPLD o LDMDUID SFremaIWITES SHHSS)

ySw G ambaeir
Novas palavras

Foibs 2 flwir @ID6L6V BL_HSITET
2 _IWITLDIT60T LD6DI6V iB6MDITGOT < m)
SeoflemWwinsU UImq 6oTmeiT 6lemTeuns 6o1q GOTIT6OT

13.4.2 @&mevedlU uw@Geumd / Vamos praticar dizendo

Ay "\

2 _WITWDIT60T Wb60Y6V

OGNS 2eor(ihsHE) D&M UEOTSHIDITCST
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vl & / Atividade

@&meLemev Someors gl of (WR&HIGeumd / Vamos juntar as palavras e escrever

2 L}, &&6IT @ &I6uTS
AP S&HIT60T 6)IH &IT6OT
x 6p6lwib @S]an[rfmrras)
1. Supsmeor 1 6UIH & ITGOT.
2. SIP&HTEoT 2. 6UIH S ITGOT.

13.6 B&L_L 6L &s(HSsMI&Hev / Ouca e entenda

< Efhwiy

LDIT6O0T GUIT

<% Eiflwi

LDIT600T GUIT

<% Eiflwi

LDITGOOT GIT

<% iflwi

LDITGOOT GIT

< ik

LDIT600T GUIT

< Efhwiy

LDIT6O0T GUIT

eT6dT Sl(HUUD / Meu desejo

Seotlwim, % 61bis 6uSfleHSIm?

Uifomesor”_ev.

69.... UiflomedorL”_ov [Hlemmiw HemL_&6iT & (H&&TEeor? &ifl.
5 6915 (W e®»m HeiT&eiTevL 6This Guey?

LLIBIST, SL_HE60M, &6mL_&6hd @ U GurGeumb.

Siugwn? &fl. eTedTeor euNThi(E6X5Hhis?

Sibor Hlemmw euNThiGEUNhAIS. [HITGST ULPIhIG6HT, GIUMbemio,
SledruesorL_1b, MHIT(Heveiv erevevmd Gl Buedr.

Siugwn? Hlemmw Gumbemid &8 @ Gw?

SPLOMD. 6T6LEVT @UMbEMWW|D u& & Hoveur ellememun(y Geedr.
2 co1é& dlememun(heug) g &@&Lon?

SWLoM. 6T6018E lememun_ @ombuls Yliq &&b.

6I 60T AUl ?

mpesoruis@ermm(y C&ibam Hlemmw ygstILg ellememum” (b
elememum_sumbd EB6LEm6VIIT! SIGTEOT 6T60Td (5

eememum_ts liq &&1D.
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GmMlLyser / Referéncias

SO
6U600T&85LD

131 Cua@Beumid
ueirerfl

(& UU6mM

eNememum”_(f 6mLOGT6EoID

bL_&Slmmi
O gicus
@uiflw

Bl Sl
SIS

&Sy

13.2 SindlGeurmd

@Quwenrs &MILUG)
Ouwii&G&m6eL
USS&ID

ueirerfl

BH&M6e0)

&Smioy

LDIT65T

THMJ

ySw @&nmsaeir
Fs S con

Portuguese
Saudacdes

13.1 Vamos falar
Escola

Sala de aula
Parque infantil
Ele esta andando
Devagar

Grande

Ele esta de pé
Aparte

Lindo

13.2 Vamos aprender

Palavra que denota nome é
substantivo

Livro

Escola

Cadeira

Preto

Veado

Cachorro

Novas palavras

Transliteration
vanakkam

13.1 pécuvom
palli

vakupparai
vilaiyattu maitanam
natakkirar
metuvaka

periya

nirkirar

Ooramaka

alakiya

13.2 arivom

peyaraik kurippatu peyarccol

puttakam
palli
narkali
karuppu
mankal

nay

putiya corkal

Chitrai (1° Mon OP Calendario cittirai

Tamil)
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&oflismeud
UG &T
WES

UMOGIBIL_ 66T

SWOIpHIH

13.4 @&m6vLedIt u&HBeumd

608 NG GluMhGL el

B &M1& & BT (&) &HIT6L
SWPHID Soofliusoyid
1HG00T UT &61T.

WSS CoTems PG

pmi 65 edlevrhi&.

&snsb smUY Hob.

13.21 S1HIGeumb

@swemevd GHMIUUS)
eSlemeoraamev (Verb)
un(y

BL_

ulq

b

200)

bibs!

Inverno
Africa

Nariz
Washington
Tamil Nadu

13.4 Vamos praticar dizendo

A celebrag&o Pongal é no
més tailandés (10° més no
calendario tamil),

A cadeira tem quatro pés
Amudhan e iniyan s&o
amigos.

Plumagem é a beleza do
pavao

Cao € um animal doméstico.

O corvo € de cor preta.

13.2.1 Vamos aprender

Uma palavra que denota agéo
é verbo

Canta

Andar

Ler

Danca

Corre

Nadar

79

kulirkalam
appirikka
mukku
vasintan

tamilnatu

13.4 collip palakuvom

tai matam ponkal vila.

narkalikku nanku kal
amutanum iniyanum
nanparkal

mayilukkut tokai alaku

nay vittu vilanku.

kakam karuppu niram.

13.2.1 arivom

ceyalaik kurippatu vinaiccol
(verb)

patu

nata

pati



yShw @&nmbaeir

Novas palavras

putiya corkal

umi Olhar par
Guar Conversa peécu
oT(RG) Escreva elutu
@aeir Ougo kel
GUEDIT Empate varai
2 _6ooT Comer un

13.41 @&mevedlUs

UL & Geumb dizendo

Siun #m00H Slomi

&G o1 (&ISIDIEST

escrevendo

% un(p Slomi

ueiteifl @&evSImmeir
@&WwSHS 6T ulg &Sl
b @b &Homi

13.5 unmg w&IpPGeumd

&ledreorepFlmy HlefGui!

HesreorepFlmy HleflGw & evor coorbLom
@&ovoud somepFw@n

eTcTemeotd &69l Hiis88 — 2 _euHlev
abmb yflw eubsmi

Sleremend &eoflwi(p @ & cdor coorbLorm
Guaib EuIH&HSH TG

Sieireifl Siemenord Sl Beu —eredr (L 6dTG60T
plq 6u(HD BsEeor

- umr&humi

13.4.1 Vamos praticar

O pai esta comendo

O irmao mais novo esta

Vocé esta cantando

Ele esta lendo um jornal

Vocé esta correndo

13.4.1 collip palakuvom

appa cappitukirar

tampi elutukiran

n1 patukiray

Ela esta indo para a escola palli celkiral

ceytittal patikkirar

n1 otukiray

13.5 pati makilvom
Cinnanciru Kiliye!
Cinnaniciru kiliyé kannam'ma
celvak kalaficiyamé

ennaik kali tirtté - ulakil

érram puriya vantay

pillaik kaniyamuté kannam'ma
pécum porcittiramé

alli anaittitavé -en munné

ati varum téneé

- paratiyar
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13.2.2 Sidl@eumbd
@uUWITlGST & 60TEmLDEMIL
aNeufliugy @uwremL

S SHT6OT (&HLIHENSH

@uiflw eSlwreornd

Fdlw Spem10

Soeofliuneor wMbULPD
eSlemeoTulledT & 65Temin cmiL
Neufliug) eSlemeonuemt
GLHOE SiWsTesd Siflsss)
eMlrestd HmMpeunssL UDHE S

13.2.2 Vamos aprender
Adjetivo descreve a natureza
do substantivo

Criancga bonita

Grande aviédo

Tartaruga pequena

manga doce

Advérbio descreve a natureza
do verbo

Crianga sorriu lindamente

O aviao voou mais baixo

oo Owganss CEcdimg Tartaruga foi devagar

LOMDULDLD &r6mOUILITS

SHHSS)

yShw @&nmbaeir

Fobs pEfwi

©W6v6v BL_HST6IT
2_WITDITGOT LDED6V
fBomoneor <,m)

S eollemwwna L) UM 6oTIT6IT

NlemTeuns GLq GOTTGOT.

13.4.2 @&mevedlt
UL & Geumb
Sp&hu 65(H
2_WITLDITGOT LDGI6V

O gIeuTs 2eriifhsHg)

SDIPSHNEH QUGOTSIMTET

A manga estava saborosa

Novas palavras
Melhor professora.

Ela andou devagar
Montanha alta

Rio longo.

Ela cantou docemente.

Ele correu rapidamente

13.4.2 Vamos praticar
dizendo

Linda casa.

Montanha alta

Ele rastejou lentamente

Ela desenha lindamente
81

13.2.2 arivom

peyarin tanmaiyai vivarippatu
peyaratai

alakana kulantai

periya vimanam

ciriya amai

inippana mampalam

vinaiyin tanmaiyai vivarippatu
vinaiyatai

Kulantai alakakac cirittatu
vimanam talvakap parantatu
amai metuvakac cenratu

mampalam cuvaiyaka iruntatu

putiya corkal
ciranta aciriyar
mella natantal
uyaramana malai
ntlamana aru
inimaiyakap patinal

viraivaka otinan.

13.4.2 collip palakuvom

alakiya vitu
uyaramana malai
metuvaka Urntatu

alakaka varaikiral



13.6 Ouga e entenda

Professor :
Estudante :

Professor :

Estudante

Professor :

Estudante

Professor :
Estudante :
Professor :
Estudante :

Professor :

Estudante

Meu desejo

Iniya, onde resides?
Em Fremont

Ha muitas lojas em Fremont, certo? Para onde vais durante as férias?

: Ao parque, a praia e as lojas.

Esta? O que vais comprar?

: A mae vai comprar muito. Pe¢o-lhe que compre frutas, bonecas, snacks e noodles

Esta? Ha muitas bonecas, certo?

Sim, vou brincar com todas as bonecas.
Gostas de brincar?

Sim, adoro brincar.

Porqué?

: Posso jogar jogos novos com os amigos, ndo é? E por isso que adoro brincar.

13.6 Keéttal karuttarital

Aciriyar
Manavar
Aciriyar
Manavar
Aciriyar

Manavar

Aciriyar
Manavar
Aciriyar
Manavar
Aciriyar

Manavar

En viruppam
: Iniya, n1 enka vacikkira?
: Primantla.
: O.... Primantla niraiya kataikal irukkumtané? Cari. N7 vitumurai nalkalla enka pova?
: PGnka, katarkarai, kataikalukkup povom.
: Appatiya? Cari. Enna vankuvinka?
: Am’ma niraiya vankuvanka. Nan palankal, pom’mai, tinpantam, natuls ellam
kétpéen.
: Appatiya? Niraiya pom’mai irukkumeé?
: Amam. Ella pom’maiyum vaccu nalla vilaiyatuvén.
: Unakku vilaiyatuvatu pitikkuma?
: Ama. Enakku vilaiyata rompap pitikkum.
: En appati?
: Nanparkalotu cérnta niraiya putupputu vilaiyattu vilaiyatalam illaiya! Atan

enakku vilaiyatap pitikkum.
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141 Gu&Geumb / VVamos falar

Palavras

LL,66) 6T(h @&19.85& B 2erHm) Bhicn&EGU L, @&n(h

ooal ufdl | 6meud emswiev 6r1(h



14.2 S1dl@eumb / Vamos aprender

6oL & &L (hSlmmt @unpemer euNmhiG SimmeiT

x

o1 (1R &8ss mevrev 6T (1 &leormedT &HITEVITEL 26008 & SHlMeiT

onesoreu(h& &0 ufl&efld gmi um’_(H&@&S SHremdlL_L_medr

14.3 Slapbud uiqGumb / Vamos ler de novo

Lo & &1 (§ Slmmi @unHemeT aINhIG SImTeT
o1 (1p&HIG&moevITey 6T (1 &leoTmedT &HITEVTEL 260G & &IMITeiT
oneoreu(hd @0 ufl&eflsgmi um”_(H &@&& STemdI_L_medr
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14.4 ©@\&mevedlt uw@Beumd / Vamos praticar dizendo

e i
T
ol

608 & 6ITITEL 6)1600TTHI &) 6oTIT Gumiemeuumev Guimi & &leormedT

©&19.85& B 2erbhdleormeir U bismeNh@&d ©\&6dTmeoni
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14.5 umg w&IPGeumd / Vamos desfrutar cantando

2 | 6ledr 2_midl

2 | 6%letT 2_miSl 2 oL wenGr

2 6uHlev S6OTUD 2 6L WETTD
SL_ b Gunpenb Crmureflédss

Seoflw eumde| 5HS(H G ?
SIMU SMHMID [HE5TEOT (THLD

&reooTL_U) US55 89160T 2_600TeID
Gmmemw 61" 1. 6S1(HOUm

HITMI WG| &IHLUUIMT

— sallenll GasHa eSlbmuecormy
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uSih Asseir / Atividades

(1) 2_1flw @&msvemev Hlir'iyBeumb / (a) Vamos preencher a palavra apropriada

b Siflwi DO S ST

(LoIT6sOTEN6MT / LDITETOT6UITITEL)

DT FIT ufleefls s

(65reoNd L / 65memeoitl)

L], 60601608 &S &\ eoTedT.

(60&H&HHE / MHS&HWITOV)

eTdlovr & 856007 L_[T6IT.

(euneoreileLemevds / 6uImeoTeleLEVITEL)

U &S U ©&M(h &S MeoT.
(Sleflemwiy/ Sleflé @)
THITEOT 2 wiey GuhHBmedT.

(U9 H5BH68 / UIQ &S SIToV)
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) G&mevemev HlTtiIyBeumd / (b) Vamos preencher as palavras

(6T.8&M.) L}, 6m60T UM6v (HI9.558I. (22)
LL,660T UT6D6VE (519.-5HSF)!-

(gyemflemw/ eSememremw/ LeSlemwds/ updemsgd / um_emeul))

1. WDMHEST UML_6b (22) LIMTLq GOTITGST.

2. Siewflev LD (22) &9 55 8).

3. S Sleotl 6Femevor () &S SHiTeiT.
4. GouL_edr yeSl () (O\&BITEOTMITEOT.
5. SiOun gieofl (g2) LOLQ. S&5IIT.

(&) sflwneor OSM_(H&5S (J ) MW & / (c) Marque a sentenga correta

1. Ym0t 616Slems Ylig 558.

LL,6060T 6160181 91q H58).

2. QF6LeY &HL_HBTEEGE O\&FSTMITET.

@&6La) HL_H&comemiLg: ©\&6oTmITeN.

3. 9" (§&& CEUCTEDOT il SSITEOT.

651"_coL_ Gl6)6ITEmIT Dilq &&ITEOT.

4. 60XHIIT6V LDEOOTEV 6)IL_60)L_85 &L°_Lq GOMTEOT.

&858 LDGUOTEL 613168 &L°_Lq GOTTGOT.

5. &lmieuedt 651" 1q (xGE OFGSTDNGDT.

Hmicucdt 651°_coL_& & GTMITEOT.
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(/%) BlrtiyGeumb / (d) Vamos preencher

(@&19 &, BM_6DL, Levemev, 651" (H & (& &, LD6BoT 600TITEV, )

1. ST FTHOIT <1,600TL_6OTI] .

2. oeveirefl B 2er i ndleormeir.

3. Smeuiserr 65(p &L _1q GOTMI&6IT.
4. \DWGOT Cubhs 5.

5. [Bmedr @ &66T@m 65T

(2_) QurmssIBeumd / (e) Combine o seguinte

@595 2 60L& &NGOT.
QNUOYIS (& & 2_60016)] 6ifld&ImeoT.
" SIS B 26 ihndleormeir.
I "
@ /
/ UIT60) 60T 60 @\ &FSBTMTGOT.
WIT60 6018 (& ©\G6iT6meITILLg & ST

- P
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14.6 @G&L_Lov &HSHMIH6v / Ouca e entenda

Bouomil eumpBeumd / Vamos viver com saude!

"SIHHT, 61HIHEHS Sleor(pb beoL UuiHE GCumdmis?" eredrm)

Gas1_L_mmeiT &Wwev." oo VuSIH & G\&©Eh &, DL 2 1 eI WeoTdib @rmbu
Bovoulm SIHSHESD. Digl WL (HON? ASTM (WP REUGHID U GIewortdElwm
SHH@GSID HW6L" 6TcoTDMT HTHSHM. "g! AHIUIQWIT, SMSHSHN? HGHITEOT
bhies mreT (Wb smsEniurCer SupéSlhisom? g &l
S1HsN, HeoL UulHFw 631" 19 BevBw GFUNIEG &l T&HT?" eredrmieT
swev. "gmmemon G&wWweumd. Hev Guap I 19Geuyd Hlev Gum
@wm”_eoL wmquWilGeuyhb O&EwmMHIs. Caum vl &L H&emruilGev
oL d& O&FUMHMHISE" 6T6OTOHMT STHSHM." Do HISHSHI, 6165T6HEOTL
Gunevd SHedreon) Glunesoraybis HeoL LUNHE & wevmon?" 6T6dTm)
swov CsLl_Lmeir. Siemgd Casl_(hd Hfssm s1HHM. "&Wwev, HIenD
2 edreor Qumevd &ledreor MGV S(HIHSUIUG6 HemL LUNHE &FWWS
@&l CL6r. S&16160086 @D 6THe CHMD 6IH&HSI606v. DigeoTTev
By meoL UuNbHE @& weumd" 6T6oTDHNT SHTHSHM. "HIULe GST6OT,
premeruiley S(HiH& HIID 2 k& da L UTEMHEST HM&GI. 6T65T 66D

o 191" (HU Cunmhis" 6r6oTm) GloiTelld (&HSSHSMET Hicv.
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Gmloyseir / Referéncias

SOID
6600T&H &HID

141 GuaiBeumbd

O&nmhaeir

Lj,606) 6T(h

©@&196© Bif 2arbHmy
Bhiemns&GU L, ©s()

L,emeuts uml

L, 60608 6O&IIT6Y 6T(h
14.2 SindIGeurmd

S_eoL & &L (h Slmmi.

@unmemer ek SIme.

o1 (R&I8asmevey 61 (p&leoTmedT.

Portuguese
Saudacdes

14 1 Vamos falar

Palavras

Escolha a flor

Molhar a planta

Dé flores para a irma mais
nova

Colher a flor

Pegue flores com as méos

14.2 Vamos aprender

Ele esta construindo uma casa
Ela esta comprando coisas
Ele esta escrevendo com a

caneta

Transliteration
vanakkam

14.1 pécuvom

corkal
pavai etu
cetikku nir Grru

tankaikkup pu kotu

pavaip pari

puvai kaiyal etu

14.2 arivom

vittaik kattukiran.

porulai vankukiral.

elutukolal elutinan.

&HITEVTEL 2_6M& & HIMIT6IT. Ela esta chutando com as pernas kalal utaikkiral.

wreral(héb@&U ufleaflsmi. Ele presenteou um aluno. manavarukkup paricalittar.

um”_(H&&S SmembdlL_L_medr Ele tocou o ritmo da musica.  pattukkut talamittan

14.4 @&nm6vedlt u&HBaumd 14.4 Vamos praticar dizendo  14.4 collip palakuvom

GLHOGHWSE HiTdSleom. Ele segurou a crianga kulantaiyait tikkinar.

6 cmemoremiu NSl S &m. Ela jogou veena vinaiyai vacittar
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6M&EHOITITEV 6600THISIGOTT. Eles cumprimentaram com as kaikalal vanankinan.

maos.

Gumiemenwmev GumidSleotmedr Ele cobriu com o cobertor. porvaiyal porttinan
©&19.6@ Bif 2erbhileommeir. Ela regou as plantas. cetikku nir Grrinal.
yhsredlh@d \&esTmeort Eles foram estacionar. puankavirkuc cenranar
14.5 umg w&IPGeumd 14.5 pati makilvom
2 | 6Sleir 2_myS) Utalin uruti
2 | 66t 2_miSl 2 oL wen@r utalin uruti utaiyavaré

2 cuSlev S6dTUID 2 6B WeNTmD ulakil inpam utaiyavaram
8L @unapenld Chmunerflds @ itamum porulum noyalikku

Sooflw eumbpey &HSI(HGwm ? iniya valvu tantitumo?
SIMU SMHMID [HESTEOT(THLD Tdya karrum nannirum

greoorL_U1 U&S 519166T 2_6ooTa)| D cuntap pacittapin unavum
@mremw 6119 Sl(Htium ndyai Otti vitumappa

HITM W&l SHLUIUT ndru vayatu tarumappa

- &salwewnfl C&H&ls eSlbmus oy - kavimani técika vinayakanar

14.6 Ouga e entenda
Vamos viver com saude!

"AvO, porque das um passeio todos os dias?" perguntou Kayal. "Se andarmos, o
NOSSO corpo e a nossa mente serdo saudaveis". E ndo so - ficas fresco todo o dia,
Kayal", disse o avd. “Oh! E assim, avd? E por isso que esta sempre enérgico. E entéo,
avd, ndo podes andar em casa?" perguntou Kayal. "Claro, podemos. Alguns andam
dentro de casa, outros no terracgo e outros na praia", disse o avd. "Mas, avd, as criancas
como eu podem caminhar?" perguntou Kayal. O avd riu-se e disse: "Kayal, comecei
a andar quando era crianga, como tu. No tive nenhuma doencga até agora. Portanto,
também podes caminhar”, disse o avd. "Entédo, a partir de amanha vou consigo. Por

favor, leve-me consigo". Kayal saltou a dizer isto.
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14.6 Kéttal karuttarital
Nalamay valvom
“Tatta, etukkut tinamum nataippayirci porinka?“Enru kéttal kayal.” Nataippayirci
cefica, nam'ma utalum manacum rompa nalla irukkum. Atu mattuma? Anru muluvatum
puttunarcciya irukkum kayal“enrar tatta. “O! Appatiya, tatta? Atan ninka nal mulutum
curucuruppavé irukkinkala? Atu cari tatta, nataippayirciya vittiléyé ceyyak katata?“Enral
kayal. "Taralama ceyyalam. Cila péru vittiléyum cila péru mottai matiyiléyum ceyranka.

Véru cilar katarkaraiyilé kGtac ceyranka” enrar tattd.” Ana tatta, ennaip polac cinnap
ponnunka nataippayirci ceyyalama?“Enru kayal kéttal. Ataik kéttuc cirittar tatta.
“Kayal, nanum unnpa podlac cinna vayacula iruntappavé nataippayirci ceyyat totankittén.
ltuvaraikkum enta ndyum vantatilla. Atanala niyum nataippayirci ceyyalam®“enrar tatta.
‘Appatinna, nalaiyil iruntu nanum unka kata varrén tatta. Ennaiyum kattittup ponka”

enru tullik kutittal kayal.

94






Deitumiemey / Revisdo
vl &leseir / Atividades
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6. UL Sl @&TeLemeLl UIg 58I S (5 Geuedt

&HOOL / 6160 uImev / U6L

u6vLd / UM6VLD

Gui_lg / @ui_1q
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7. uL_gSledr @Quwileyierer o1 (RSB OUN(IHS EIG6eu6sT
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8. Glesrau(mHib UL SHemal UNTH el 2ibs O&TLIT GuarGeuest




9. ULHSIHGIIW WsH6L 61(1R&mS 6ul”L LDl(HCeuedT
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11. BlriyGeuedr

2 9IS &I&H6T

©lIb1q 6L

_ ) ) )

o155

O WWOWI(1R & &I 6T

12. ySlw @&FTH&ET 2 (Heund & Seuedt

& LD Wi um coof] Ll
oUIT S W 6m60T LD
1 2. 3.
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13. uciTEmIE (IFTLED6V 6T (LR &IEN6OT

1. LDM6OT - LDIT60T & 61T

2. B[ ¥
3. wiremeor -

4. 65(p —

5. @&Hel =

14. (PH6Y 6T (1PSH6mS M OIbLg 6uTE & B6euedT

1. HooL = &§6).60)L_

2. e -

3. uev -

4. h&LD >
5.u’( -

15. 6T (1S GI&H M6 Semeoord s 6T (L &IC6I6oT
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16. G&FNMH&m6T &6maoTs g 6T (LRSI G6u6oT

USH&ID 1.
uUL_L LD 2.
uULpID 3.
UIML_6L 4.

17. YledTau(pd 6T (RS GIH6T6L GBI C&FTHa&6T &resor(h
6T (R &I E6euedT
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18. elemL 61 (1R&IB6u6sT

WL_emLull(Hb upemey 6187
Gampl

HeSTleiTer 6dlevrbi& 61817

umeL H(HLD 6Slevrhi(G 6187

@uaib umemer 6187

f \t rbell’_(f wrb Srejb elevhiE, 61&I?
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19. eug euhiseiflesr GuwemT 6T (1 &IGeu6dT

- 3.

20. HlrdyGeuedr

-

S 19 H(@&HF QFHTEGM6T.

2. ufle @ubmmis.
3. IHL_6OTLD <1q GOTIT6IT.
4. Uh& 6116m6ITIITLG GOTITIT &6iT.
5. Gum_iqufleb &oevihg ©\&M6ETOTL M6
16657 S166IT THITGoT i S16MIT & 61T

21. 2_flw @&rebemev 61 (R&IG6u6sT

1. emovullev @QuUWBEI. (LDE®LY/ LDED6IT)

2. &M’_1q.6V Swwbhsgl. (Yefl/ yedl)

3. 0 Cuwbhss.  (U6b / yeir)

4. 16LeSl6mE J&lwg). (eoid/ W6eooriD)

5. 61607 LOMDOIT ev 5119 D& GUHSMI. (HTemov/ SHIeme)
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22. HlirtiyGeuedr

1. &6960T 69160 6ITILIITLG 6OTITGOT.
2. QHem @&FBTHG)I.
3. 6W& réSHlemeruiley SpbHs ).
4. o508 Hedlev @umbemipemwds & 6voT (BL_65T.
5. @Sleon 81q WG]
D& TCOT olleormeuns  Ogieuns 1HGOT DTS
2 _WITLDIT6oT

23. OSM_6oI (P (LR GOWITE (& G6u6sT

1. M6 HooL (&) OFSTEM6T. &HOL & EHF /HomL_ullev

2. piedt ueierfl (&) @&FeoT@medr.  UsiTerfludlev/ ueitelss & &

3. SMbDm, (HLIHomS ((&) U HibSHITI. SLIHo®OSWIT6L/
SLIHDE GG
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24. eSlemL 61 (1gICeu6dT

1. 2_eremiomLw Grandmother g2é sWIlev 6rlILY. Sicmptiumi?

2. 2 651 SiboneedT Dietoreooredt, 6311 MH(&

b Sl(HHSIDMI. Seuemr B eriiug Sicoptiumi?

3. 26T HiHem&UII6T Di600T OIT 2601 (&) 6TEOTEOT 2_MEY(LP DM D6 ?

4. 2 65T SunedledT Suremey B erliug. SiempUumi?

5. 2 kg6t 6911960 2 _eoré@&U et Simibhs ©Gluesor smeor 6TCULG.
SiempLiumi?

25. O (R&HGIE CEFmevemovsd &aevor(h9lig I@UGsT

LD6OOTS>(&H1D 6T (RS Gl

&BHD 615!
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Basic language skKills

Let us talk - Ability to understand the context and speak naturally
Let us learn - Ability to recognize letters and words through pictures
Let us read again - Ability to recall the learned content

New words - Ability to understand and use new words

Let us practise saying - Ability to create sentence with the words learnt

Let us enjoy by singing - Ability to listen to simple and pleasant songs

Listen and Understand - Ability to listen to and understand events that cultivate
virtues

Activities - Ability to independently perform activities of interest
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Lessons

Listening

Speaking

Reading

Writing

Lessons 9-15
Simple
grammar
exercises

Listening to small
sentences consisting
of one-letter and two-
letter words.

Making small
sentences with
one-letter and two-
letters words and

Practising to read
two-letter words.

Practising to write
one-letter and two-
letter words.

speaking.
Listening to and un- Using the Reading and Practising to write by
derstanding the singu- |pronunciation of the |understanding the understanding the
lar and plural forms of |words with singular and plural forms |differences between the
words that are in use. [reference to the of words. singular plural

pictures. forms through pictures.

Listening to and
understanding the
objects and their
shapes in context.

Speaking about the
shapes that are in
use.

Reading the information
related to the shapes in
context.

Practising to draw
shapes and to write
their names.

Listening to and

understanding the
pronouns through
simple sentences.

Making short
sentences and
speaking with an
understanding of the
differences in
pronouns.

Recognising and reading
the sentence structure of
the pronouns.

Practising to write
pronouns using short
sentences.

Listening to and
understanding the
differences in the
sounds of o/m, ev/err/
LD, IH/600T/60T.

Pronouncing the
words in use and
practising to speak
the words that have
different sounds
like o/m, ev/em/, 10,
IH/ 6601/ 60T.

Reading and
understanding the
differences in the sounds
/M, 6v/6IT/, D, b/ 6001/ 60T
found in words and sen-
tences.

Writing the words with
different sounds like
/M, 6V/61T/, D, [h/600T/60T
in context.

Listening to and
understanding the
nouns, verbs,
adjectives, and
adverbs that are in
use.

Practising to speak
by differentiating
between nouns,
verbs, adjectives, and
adverbs that are in
use.

Reading and
understanding the diffe-
rences between nouns,
verbs,

adjectives, and
adverbs in the words in
context.

Forming adjectives
and adverbs based on
the noun and the verb
forms.

Listening to and
understanding small
sentences with Case
markers.

Speaking short
sentences using case
markers.

Practising to read the
sentences with case
markers.

Writing short sentences
using case markers.
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